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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Decimoctavo Domingo 

del Tiempo Ordinario 

3 / 4 de Agosto 2024 

The Eighteenth Sunday 

in Ordinary Time 

3 / 4 August 2024 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
4 August   Sunday / Domingo 

Religious Education Registration 
 
African Community Faith Sharing 

  8:00 AM–  
  3:00 PM 
11:15 AM 

Nicholson Hall 
 
DAC 3/4 

5 August   Monday / Lunes 

St. Cyril School: PALS Coordinators 
Sons of Orpheus Executive Comm. 
St. Cyril School: New Family Dinner 
St. Vincent de Paul Conference 
Boy Scout Troop 115 

  1:00 PM 
  4:30 PM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

DAC 3/4 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 
SVdP Pantry 
Dougherty Hall 

6 August   Tuesday / Martes 

Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
St. Cyril School: PALS Executive Bd. 
Knights of Columbus Council 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
  5:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
DAC 3/4 
Rm D Weitzel 
DAC 3/4 

7 August   Wednesday / Miércoles 

Parish Staff Meeting 
St. Cyril School: PALS Training 
St. Cyril School: PALS Training 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 

  9:30 AM 
10:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Conference Rm 
Nicholson Hall 
Nicholson Hall 
Facebook Live 
Church 

8 August   Thursday / Jueves 
Grupo de Oración*   7:15 PM Church 

9 August   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

10 August   Saturday / Sábado 

Funeral Mass (Oscar M. Lujan)
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 
Retrouvaille 

10:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Church 
Church 
Church 
Nicholson Hall 

11 August   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
Children’s Liturgy of the Word 
Liturgia de la Palabra para Niños* 
Sacrament of Baptism 

  9:00 AM 
10:00 AM 
  1:00 PM 
  2:30 PM 

Nicholson Hall 
Church 
Iglesia 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 
Dougherty Activity Center Rooms 

Salas en el Centro de Actividades Dougherty 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

           Noah’s Ark = Youth Room:  Room 5 (DAC 5) 

Mon / Lunes   8:00 AM Jeffrey Thomas 

   5:00 PM Roland Bungay 

Tue / Martes   8:00 AM Joseph Long 

Wed / Miércoles   8:00 AM Maria de los Angeles Ochoa 

   5:00 PM Joan Bungay 

Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 

   Spanish / español   6:30 PM Dolly Gudiño 

Fri / Viernes   5:00 PM Luis Padilla 

Sat / Sábado   8:00 AM Libby Grabert 

   5:00 PM Maria de los Angeles Ochoa 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Brad Wedding 

   Spanish / español   1:00 PM Sergio Martínez 
     y Stephanie López 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

5 – 11 August 5 – 11 de Agosto 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 22 – 28 July 2024 

Sunday Collection 28 July (91 donors) 
Loose Cash 28 July 
Electronic Funds Transfer (34 donors) 
Online Giving (25 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Facility Use, Fundraising) 

   $3,911.00 
   $1,296.70 
   $4,275.00 
   $1,190.00 

 $10,672.70 
      $130.00 

      $455.00 

                           Total Income  $11,257.70 

Expenses 22 – 28 July (Biweekly Payroll,  
   Clergy Residence) 

   ($7,785.16) 
 

                           Net Gain / Loss this week    $3,472.54 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
THIS Monday, 5 August after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
ESTE lunes 5 de agosto 

después la misa de las 5 pm. 
NEW Parish Office Hours 

NUEVO Horario de Oficina Parroquial 

Monday – Thursday / Lunes – Jueves 
9 AM – 5 PM 

Closed for Lunch / Cerrado durante el almuerzo: 
12:00 PM – 12:30 PM 

Office CLOSED on FRIDAY, Saturday & SUNDAY 

Oficina CERRADA los VIERNES, sábado y domingo 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
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Do not work for food that perishes 

but for the food that endures 

for eternal life. 
– John 6:27a 

No trabajen por ese alimento que se acaba, 

sino por el alimento que dura 

para la vida eterna. 
– Juan 6:27a 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

THE BREAD OF LIFE 

Today’s Gospel has the crowd asking Jesus 
three questions. First, “When did you get here,” 
to which Jesus responds by rebuking them for 
their failure to grasp his miracle as a “sign,” an 
occasion to put faith in him. Their second ques-
tion about accomplishing the “works of God” 
has Jesus respond that faith is the “work” that 
God wishes. Many scholars believe this is John’s 
answer to the faith-works dichotomy emerging 
in the early Christian community. Faith is the 
work of God in the believer, John would have us understand. 
The third question asked by the crowd is a request for a 
“sign” that would allow them to put faith in Jesus, as the 
manna in the desert allowed the Israelites to put faith in the 
Lord God. Jesus answers by revealing himself as the “bread 
of life” that “comes down from heaven and gives life to the 
world.”   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL PAN DE VIDA 

El Evangelio de hoy presenta a la gente haciéndole 
tres preguntas a Jesús. Primero: “¿cuándo llegaste 
acá?”, a la que Jesús responde con una reprimen-
da por su incapacidad para entender el milagro 
como una “señal”, una ocasión para poner la fe en 
él. La segunda pregunta tenía que ver con la reali-
zación de las “obras de Dios” a la que Jesús res-
ponde que la fe es la “obra” que Dios desea. Mu-
chos eruditos creen que esta es la respuesta de 
Juan a la dicotomía fe-obras que estaba surgiendo 

en la primera comunidad cristiana. La fe es la obra de Dios en el 
creyente, Juan nos quiere hacer entender. La tercera pregunta 
que hace la multitud es una “señal” que les permita poner su fe 
en Jesús, como el maná en el desierto permitió a los israelitas 
poner su fe en el Señor Dios. Jesús responde con la revelación 
de que él es el “pan de vida” que “baja del cielo y da la vida al 
mundo”.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 11 August 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

El PRÓXIMO Domingo, 11 de agosto 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Salón Nicholson 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Colecta de Reducción del Déficit 

ESTE Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presu-
puesto y para satisfacer nuestros gastos semanales 
promedio. Le suplicamos que por favor considere au-
mentar su donación regular, así como contribuir a 
esta colecta. 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget 
and to meet our average weekly expenses. 
Please prayerfully consider increasing your reg-
ular donation as well as contributing to this col-
lection. 

Safe Environment Training 

and Background Checks 

Expire Soon 

Three years ago, we began using Catholic Mutual Group 
(CMG) for our safe environment training and background 
check processing. The training and back-
ground checks are good for three years 
from the date you received the first 
training. So the expiration date for each person is different. 
   Please watch your email for the link to the CMG website. 
You will need the username and password that you set up. 
The videos are new and the process will take about 1.5 
hours. 
   Please complete the process before your background 
check expires. If you have any questions, please contact 
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x 
118). 

La Capacitación sobre Entornos Seguros 

y las Verificaciones de 

Vencen Pronto 

Hace tres años, comenzamos a utilizar Catholic Mutual Group 
(CMG) para nuestro proceso de capacitación sobre entornos segu-

ros y verificación de antecedentes. La capaci-
tación y las verificaciones de antecedentes 
tienen una vigencia de tres años a partir de 

la fecha en que recibió la primera capacitación. Por lo tanto, la 
fecha de vencimiento para cada persona es diferente. 
   Revise su correo electrónico para ver el enlace al sitio web de 
CMG. Necesitará el nombre de usuario y la contraseña que confi-
guró. Los videos son nuevos y el proceso demorará aproximada-
mente 1.5 horas. 
   Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su 
verificación de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a 
Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com). 
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Business Owners: 

Together We Can Be Effective 

Your business can participate in the Arizona 
Corporate Tax Credit Program if it is a C-Corp, 
S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp. Through this program, you 
may redirect up to 100% of your Arizona tax 
obligation through Arizona’s CTSO, to help de-
serving low-income students receive the quality 
education they desire. It is a dollar-for-dollar tax credit, 
so it costs nothing to participate. Change the lives of Ari-
zona children. Please join us today! 
   Visit our website at www.ctso-tucson.org or call us at 
520-838-2571 for more information. Thank you! 

Dueños de Negocios: 

Juntos Podemos Ser Efectivos 

Su empresa puede participar en el Programa de Crédito 
Fiscal Corporativo de Arizona si es una Corporación C, una 
Corporación S, una Compañía de Seguros o una LLC que 
declara impuestos como una Corporación S. A través de 
este programa, puede redirigir hasta el 100% de su obliga-
ción tributaria de Arizona a través de la CTSO de Arizona, 
para ayudar a los estudiantes de bajos ingresos que lo 

merecen a recibir la educación de calidad que desean. Es un crédito 
fiscal dólar por dólar, por lo que no cuesta nada participar. Cambie 
la vida de los niños de Arizona. ¡Únase a nosotros hoy! 
   Visite nuestro sitio web en www.ctso-tucson.org o llámenos al 520
-838-2571 para obtener más información. ¡Gracias! 

During the month of July, we received about 85 
calls. Over half of them (46) were asking us to 
help with rent. Although the reasons varied, 
there was a common theme: financial instability. 
Family emergency, job loss, and illness caused 
unforeseen expenses that savings could not cov-
er. They were forced to seek assistance. 
   Our relatively small, Society of St. Vincent de 
Paul here at St. Cyril can work wonders to relieve the 
devastation that losing a home, credit, and personal be-
longings can cause, while inspiring others with our faith, 
compassion, and acceptance of strangers. We understand 
that our own resources are limited, and that while we can 
help a few families each month financially, there are 
many more that we can pray with, and refer to other 
community resources which may be able to provide the 
financial assistance they need. 
   In July, we visited 13 homes, of 22 adults and 13 chil-
dren. Five of them were brought food. We were able to 
assist four of them with partial rental assistance. Three 
more were provided with furniture of some sort. One was 
starting over, and was given a Starting Over Supply Kit 
containing necessities needed by someone moving into 
an empty apartment and made available to us through 
the Assistance League. 
   Meanwhile, our pantry was open for eight days in July. 
Eighty-four visits were made to our pantry and 139 bags 
of food distributed, which fed 120 adults and 27 children. 
Over 120 diapers were given to families in need. 
   We are always grateful for the donations of food, mon-
ey, and your prayers so freely given to those in need liv-
ing within our parish boundaries. Thank you! 

Second Sunday Sharing 

The Society of St. Vincent de Paul would like to thank the 
generous donors who contributed to our Second Sunday 
Sharing collection of nonperishable food in July. We ap-
preciate your help to feed our neighbors in need. 
   Next Sunday is the second Sunday in August, and our 
containers will be in the back of the church once again. 
Take a list of suggestions from the table at the back of 
the church, or choose non perishable foods you buy for 
yourself. These are our suggestions: 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni & cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! 
May God bless you! 

Durante el mes de julio, recibimos alrededor de 85 llama-
das. Más de la mitad de ellas (46) nos pedían ayuda con el 
alquiler. Aunque las razones variaban, había un tema co-
mún: la inestabilidad financiera. Emergencias familiares, 
pérdida de empleo y enfermedad causaron gastos impre-
vistos que los ahorros no podían cubrir. Se vieron obliga-
dos a buscar ayuda. 
   Nuestra relativamente pequeña Sociedad de San Vicente 

de Paúl aquí en San Cirilo, puede hacer maravillas para aliviar la 
devastación que puede causar la pérdida de una casa, crédito y 
pertenencias personales, al mismo tiempo que inspira a otros con 
nuestra fe, compasión y aceptación de extraños. Entendemos que 
nuestros propios recursos son limitados y que, si bien podemos ayu-
dar económicamente a algunas familias cada mes, hay muchas más 
con las que podemos orar y referir a otros recursos comunitarios 
que pueden brindarles la asistencia financiera que necesitan. 
   En julio, visitamos 13 hogares, de 22 adultos y 13 niños. A cinco 
de ellos les llevamos comida. Pudimos ayudar a cuatro de ellos con 
asistencia parcial para el alquiler. A tres más les proporcionamos 
muebles de algún tipo. Uno de ellos estaba empezando de nuevo y 
recibió un kit de suministros para empezar de nuevo que contenía 
artículos de primera necesidad para alguien que se muda a un apar-
tamento vacío y que se puso a nuestra disposición a través de la 
Liga de Asistencia. 
   Mientras tanto, nuestra despensa estuvo abierta durante ocho 
días en julio. Se hicieron ochenta y cuatro visitas a nuestra despen-
sa y se distribuyeron 139 bolsas de alimentos, que alimentaron a 
120 adultos y 27 niños. Se entregaron más de 120 pañales a fami-
lias necesitadas. 
   Siempre estamos agradecidos por las donaciones de alimentos, 
dinero y sus oraciones que tan libremente brindan a los necesitados 
que viven dentro de los límites de nuestra parroquia. ¡Gracias! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

La Sociedad de San Vicente de Paúl quisiera agradecer a los genero-
sos donantes que contribuyeron a nuestra colecta de alimentos no 
perecederos para el Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 
en julio. Agradecemos su ayuda para alimentar a nuestros vecinos 
necesitados. 
   El próximo domingo es el segundo domingo de agosto y nues-
tros estarán nuevamente en la parte trasera de la iglesia. Tome una 
lista de sugerencias de la mesa en la parte de atrás de la iglesia, o 
elija alimentos no perecederos que compre usted mismo. Estas son 
nuestras sugerencias: 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

News from St. Vincent de Paul... Noticias de San Vicente de Paúl... 
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Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Agosto 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de agosto. 

August Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your August schedules in the sacristy. 

Training Session for Altar Servers 

Saturday, 24 August 
8:30 – 9:45 AM in the Church 

*This meeting is for ALL current 
and new Altar Servers* 

• This training is for students from any school enter-
ing grades 4 through 12. 

• Students need to have received the sacraments of 
Baptism and first Eucharist. 

• Current Altar Servers should be at the church 
from 8:30 to 9 AM. 

• New Altar Servers should be at the church from 
8:30 to 9:45 AM. 

• One parent must be present with each altar server. 

• RSVP or questions may be directed to Mrs. Mari Thompson 
(marit@stcyril.com). 

Sesión de Entrenamiento para Monaguillos 

Sábado 24 de agosto 
8:30 – 9:45 am en la Iglesia 

*Esta reunión es para TODOS los monaguillos actuales  
y nuevos* 

• Esta capacitación es para estudiantes de cualquier es-
cuela que ingresen a los grados 4 a 12. 

• Los estudiantes deben haber recibido los sacramentos 
del Bautismo y la primera Eucaristía. 

• Los monaguillos actuales deben estar en la iglesia 
de 8:30 a 9 am. 

• Los monaguillos nuevos deben estar en la iglesia de 
8:30 a 9:45 am. 

• Uno de los padres debe estar presente con cada monaguillo. 

• Las confirmaciones de asistencia o las preguntas se pueden 
dirigir a la Sra. Mari Thompson (marit@stcyril.com). 

2024 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 1 August) 

To date 107 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone 
to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2024 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 1 de agosto) 

A la fecha, 107 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                               69% ($57,239)  

Career Days at Salpointe Catholic 

Share what you do with our students 
We are excited to offer our students a series of 
Career Days during the 2024–25 school year. 
   We invite alumni, parents and friends to share 
why you do what you do, your training and educa-
tion and the rewards and challenges you experience. We 
want people from all walks of life so that our students can 
begin to explore a variety of careers. 
   We have a variety of careers already represented but 
would like to include many more. First responders, 
healthcare professionals, tradespeople, hospitality special-
ists and military people are currently underrepresented in 
our eclectic group. 
   Our Career Days are on 11 September, 18 November 
and 23 April. There are two 35-minute presentations on 
each day between 9:45 and 11:00 AM. The group size for 
each session will be limited to 30 students. 
   Please consider volunteering for as many of these days 
as possible and fill out this Career Days Volunteer Form. 
   Contact Mike Urbanski (murbanski@salpointe.org or 520
-547-4458) if you have any questions. 

Días de Carrera en Salpointe Catholic 

Comparte lo que haces con nuestros estudiantes 
Nos complace ofrecer a nuestros estudiantes una serie de 
Días Profesionales durante el año escolar 2024–25. 
   Invitamos a exalumnos, padres y amigos a compartir por 
qué haces lo que haces, tu formación y educación y las 

recompensas y desafíos que experimentas. Queremos personas de 
todos los ámbitos de la vida para que nuestros estudiantes puedan 
comenzar a explorar una variedad de carreras. 
   Tenemos una variedad de carreras ya representadas pero nos 
gustaría incluir muchas más. Los socorristas, los profesionales de la 
salud, los comerciantes, los especialistas en hotelería y los militares 
están actualmente subrepresentados en nuestro ecléctico grupo. 
   Nuestros Días de Carrera son el 11 de septiembre, 18 de noviem-
bre y 23 de abril. Hay dos presentaciones de 35 minutos cada día 
entre las 9:45 y las 11:00 am El tamaño del grupo para cada sesión 
estará limitado a 30 estudiantes. 
   Considere ofrecerse como voluntario durante tantos días como 
sea posible y complete este formulario de voluntariado para días 
profesionales: Career Days Volunteer Form. 
   Comuníquese con Mike Urbanski (murbanski@salpointe.org o 520
-547-4458) si tiene alguna preguntas. 

St. Cyril of Alexandria School 
Students Return to Classes this Week 
Wednesday – Friday, 7:50 AM – 12:05 PM 

Please be careful in the parking lot 
around drop off and pick up times. 

Los estudiantes de la Escuela San Cirilo de Alejandría 
Regresan a Clases esta Semana 

Miércoles a viernes, 7:50 am – 12:05 pm 
Tenga cuidado en el estacionamiento 
con los horarios de entrada y salida. 

mailto:marit@stcyril.com
mailto:marit@stcyril.com
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate
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Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I y II 
Se ofrece catequesis para la Confirmación a jóvenes de 
preparatoria. La preparación es un proceso de dos años 
consecutivos. Los candidatos deben haber sido bautizados 
en la Iglesia Católica Romana, deben asistir a la misa domi-
nical de las 10 am y a clases semanales, y participar en 
proyectos de servicio (consulte los anuncios de JuCar). 

   Inscripción y una reunión informativa para el año cate-
quético 2024–25 se llevará a cabo a las 11:30 am del do-
mingo 18 de agosto en Nicholson Hall. Esta sesión es para 
padres y estudiantes que se preparan para la Confirmación, inclui-
dos los jóvenes de la preparatoria y los estudiantes de octavo 
grado de la Escuela San Cirilo. Los padres pueden inscribir a sus 
estudiantes para la preparación sacramental en ese momento. El 
costo de la preparación para el año sacramental (Confirmación II) 
es de $100 por estudiante y de $50 por estudiante para todos los 
demás. Las clases comienzan el domingo 8 de septiembre. 
   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirmación 
I? Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 
   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación II o JuCar? Por 
favor contacte al P. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I & II 
Catechesis for Confirmation is offered to high school 
youth. Preparation is a two consecutive year process. 
Candidates must have been baptized in the Roman 
Catholic Church, must attend 10 AM Sunday Mass and 
weekly classes, and participate in service projects 
(see the JuCar announcements). 
   Registration and an information meeting for the 
2024–25 catechetical year will be at 11:30 AM on 
Sunday, 18 August, in Nicholson Hall. This session is 
for parents and students preparing for Confirmation, includ-
ing both high school youth and 8th grade St. Cyril school 
students. Parents may register their students for sacrament 
preparation at that time. The fee for the sacrament year 
(Confirmation II) preparation is $100 per student and is $50 
per student for all others. Classes begin on Sunday, 8 Sep-
tember. 
   Questions about registration or the Confirmation I pro-
gram? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104). 
   Questions about the Confirmation II program or JuCar? 
Please contact Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). 

“Never be in a hurry; do everything quietly and in a 
calm spirit. Do not lose your inner peace for anything 
whatsoever even if your whole world seems upset.” 

– St. Francis de Sales 

“No tengas prisa, hazlo todo con calma y tranquilidad. 
No pierdas tu paz interior por nada del mundo, aunque 
todo tu mundo parezca trastornado.” 

– San Francisco de Sales 

Children’s Liturgy of the Word 

Starting on NEXT Sunday, 11 August, St. Cyril will 
celebrate Children’s Liturgy of the Word each sec-
ond and fourth Sunday of the month at the 10 AM 
and 1 PM Masses. After the Introductory Rite, chil-
dren ages 6–11 are invited forward after the Open-
ing Prayer and are dismissed to Dougherty Activity, 
Rooms 3/4 to worship. They will return to Mass 
during the Offertory to celebrate the Liturgy of the 
Eucharist. 
   They will hear the same Scriptures and the Gospel that is pro-
claimed at Mass, but explained at an age-appropriate level so 
younger children may understand and grow in their love of God. 
   Volunteers interested in participating in this ministry please 
contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

Liturgia de la Palabra para Niños 

A partir del PRÓXIMO domingo 11 de agosto, 
San Cirilo celebrará la Liturgia de la Palabra para 
Niños cada segundo y cuarto domingos del mes 
en las misas de 10 am y 1 pm en las salas 3/4 
del Centro de Actividades Dougherty para ado-
rar. Los niños de 6 a 11 años están invitados a 
participar. Regresarán a Misa durante el Oferto-
rio para celebrar la Liturgia de la Eucaristía. 
   Escucharán las mismas Escrituras y el Evange-

lio que se proclama en la Misa, pero explicado a un nivel 
apropiado para su edad para que los niños más pequeños 
puedan entender y crecer en su amor de Dios. 
   Los voluntarios interesados en participar en este ministerio 
pueden comunicarse con Becki Jenkins (520-795-1633 x 104 
o bjenkins@stcyril.com). 

“Let the little children come to me, and do not hinder them, for the kingdom of heaven belongs to such as these.” 
– Matthew 19:14 

“Dejad que los niños vengan a mí, y no se los impidáis, porque de los que son como éstos es el reino de los cielos.” 
–Mateo 19:14 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Registration for the 2024–25 catechetical year 
begins NEXT Sunday, 4 August. Parents may reg-
ister their child/ren for sacrament preparation at that 
time. Catechesis for Reconciliation and First Communion is 
offered to children of eight years of age and older. Prepara-
tion is a two consecutive year process. The child must have 
been baptized in the Roman Catholic Church and must attend 
weekly classes. 
   The fee for sacrament preparation is $100 per child and is 
$50 per child for all others. Classes begin on Sunday, 8 Sep-
tember. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 

Catecismo 

Inscripción para el año catequético 2024–25 co-
mienza el PRÓXIMO domingo 4 de agosto. Padres 
pueden inscribir a su(s) hijo@(s) para la preparación sa-

cramental en ese momento. La catequesis para la Reconciliación 
y la Primera Comunión se ofrece a niñ@s de ocho años en ade-
lante. La preparación es un proceso de dos años consecutivos. El 
niñ@ debe haber sido bautizado en la Iglesia Católica Romana y 
debe asistir a clases semanales. 
   El costo de la preparación sacramental es de $100 por niño y 
de $50 por niño para todos los demás. Las clases comienzan el 
domingo 8 de septiembre. 
   Para información o preguntas sobre el Programa de Educación 
Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:mfranco@stcyril.com
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First Communion 

Preparation 

 

This is a two consecutive year 

process. 

 

Catechesis for First Communion is 

offered to children of eight years 

of age and older. Reconciliation 

precedes the celebration of this 

Sacrament. 

 

The Sacrament of First Commun-

ion is celebrated in the Spring and 

is celebrated with the St. Cyril 

Community. 

First Reconciliation 

Preparation 

 

This is a two consecutive year 

process.  

 

Catechesis for Reconciliation 

is offered to children of eight 

years of age and older. 

 

The Sacrament of First Recon-

ciliation is celebrated before 

First Communion. 

St. Cyril of Alexandria 

Religious Education                                                           4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

Mission Statement 

The mission of catechesis at  

St. Cyril of Alexandria Parish: 

 
Share and teach the “Good News” of 

Jesus Christ as discovered in Sacred 

Scripture and in the richness of our 

Catholic tradition. 

Assist the parents, as the primary 

formators in faith and lay the 

foundation, in the essential work of 

handing on the faith from one 

generation to another. 

Bring the guiding light of the Word of 

God into the daily lives of our people. 

 

Sundays 
10:00 AM Mass in English* 

Class Time 
11:15 AM to 12:45 PM 

1:00 PM Mass in Spanish* 

Religious Education Times 

Registration fees: 

 $50 per child not preparing for Sacraments 

 $100 per child preparing for Sacraments 

 

During the month of August 

registration forms can be picked up 

at the Parish Office during regular business hours. 

 

Monday – Thursday 

9 AM – 5 PM 
 

Ongoing classes are offered on a weekly basis 

from September 2024 through April 2025 

*Families are expected to participate 

in a Sunday Mass 

(either in English or in Spanish) 

 

Religious Education 

Registration opens on 4 August 2024 

Register after the Sunday Masses 

at 8 AM, 10 AM or 1 PM 

in Nicholson Hall 

 
First Day of class is on 8 September 2024 

Becki Jenkins 
Director Religious Education 
(520) 795-1633 x 104 
bjenkins@stcyril.com 

https://stcyrilchurch-
tucson.org/ 

 
https://www.facebook.com/

stcyrilparish/ 

mailto:bjenkins@stcyril.com
https://stcyrilchurch-tucson.org/
https://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/


 

 

Primera Comunión 

Preparación 

 

Este es un proceso de dos años 

consecutivos de formación. 

 

La Catequesis para Primera Comu-

nión se ofrece a niños de 8 años 

en adelante. La Reconciliación 

precede a la celebración de este 

Sacramento. 

 

El Sacramento de la Primera Co-

munión se celebra en la Primavera 

y se celebra con la comunidad de 

San Cirilo. 

Primera Reconciliación 

Preparación 

 

Este es un proceso de dos años 

consecutivos de formación. 

 

La Catequesis para la Reconci-

liación se ofrece a niños de 8 

años en adelante. 

 

El Sacramento de Reconcilia-

ción se celebra antes de la  

Primera Comunión. 

St. Cyril of Alexandria 

Religious Education                                                           4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

Misión 

Misión del Programa de Educación 

Religiosa de la Parroquia 

San Cirilo de Alejandría: 

 

Compartir y enseña la “Buena Nueva” 

de Jesucristo a la luz de la Sagrada 

Escritura y de la riqueza de nuestra 

tradición católica. 

Apoyar a los padres de familia, que 

como principales formadores y 

encargados de cimentar las bases de 

la fe, ejercen su labor de transmitirla 

de generación en generación. 

Llevar a la vida cotidiana de las 

personas la luz guiadora 

de la Palabra de Dios. 

 

Domingos 

Misa de 10:00 am en Inglés* 
Clases 

de 11:15 am a 12:45 pm 
Misa de 1:00 pm en Español* 

Horario de Clases 

Las cuotas de inscripción: 

 $50 por niño que no se esté preparando para los sacramentos 

 $100 por niño que se esté preparando para los sacramentos 

 

Durante el mes de agosto 

las formas de inscripción se pueden obtener 

en la Oficina Parroquial durante el horario regular de trabajo. 

 

Lunes – Jueves 

9 am – 5 pm 
 

Las clases se ofrecen semanalmente 

de Septiembre 2024 a Abril 2025 

*Se exhorta a la familias a participar 

en la Misa Dominical 

(ya sea en Inglés o en Español) 

Becki Jenkins 
Directora de Educación Religiosa 
(520) 795-1633 x 104 
bjenkins@stcyril.com 

https://stcyrilchurch-tucson.org/ 
 

https://www.facebook.com/
stcyrilparish/ 

 

Educación Religiosa 
La inscripción se abre el 4 Agosto 2024 

Inscríbase después de las Misas Dominicales 

de 8 am, 10 am o 1 pm 

en el Salón Nicholson 

 
El Primer día de clase es el 8 de septiembre 2024 

mailto:bjenkins@stcyril.com
https://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/


¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Inscripción y una reunión informativa para el 
año catequético 2024–25 se llevará a cabo a 
las 11:30 am del domingo 18 de agosto en Ni-
cholson Hall. Esta sesión es para padres y estudian-
tes que se preparan para la Confirmación, incluidos 
los jóvenes de la preparatoria y los estudiantes de 
octavo grado de la Escuela San Cirilo. 

Líderes y jóvenes se reúnen el primer domingo del mes; todos 
se reúnen los otros domingos. 
   Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10:00 am. 
   Consulte el calendario en Instagram para obtener más detalles. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

Registration and an information meeting 
for the 2024–25 catechetical year will be 
at 11:30 AM on Sunday, 18 August, in 
Nicholson Hall. This session is for parents 
and students preparing for Confirmation, in-
cluding both high school youth and 8th grade 
St. Cyril school students. 
Leaders & young adults meet on the first Sun-
day of the month; everyone meets on the other Sundays. 
   All gatherings begin with the 10:00 AM Mass. 
   See the calendar on Instagram for details. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

National Catholic Youth Conference (NCYC) 

El Camino | The Way 

The Diocesan Office of Youth is taking a 
group to NCYC, a national congress for teens 
and youth ministers. 
When? November 14–16, 2024 (We will gather the night 

before, November 13) 
Where? From the Cathedral to Long Beach, CA 
Who? Youth (High School age), Youth Ministers and 

Catechists 
Cost? $745.00 per teen (Room of 4) and $945.00 for 

adults (Room of 2). Includes hotel, registration, 
transportation and group meals... and a shirt. 
Everything! 

Deadline: September 1, 2024. Limited to one bus, 55 peo-
ple. First come first. 

   JuCar is working on an art project to raise funds for this 
trip. 
   For more information, contact Fr. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
   For information about NCYC visit https://ncyc.us/
about/ 

Conferencia Nacional de Jóvenes Católicos 

El Camino | The Way 

La Oficina Diocesana de la Juventud llevará un 
grupo a NCYC, un congreso nacional para ado-
lescentes y ministros juveniles. 

¿Cuando? 14 al 16 de noviembre de 2024 (nos reuniremos 
la noche anterior, 13 de noviembre) 

¿Dónde? De la Catedral a Long Beach, CA 
¿Quien? Jóvenes (edad de escuela secundaria), Ministros 

de la Juventud y Catequistas 
¿Costo? $745.00 por adolescente (Habitación de 4) y 

$945.00 por adulto (Habitación de 2). Incluye 
hotel, inscripción, transporte y comidas del gru-
po... y camiseta. ¡Todo! 

Fecha límite: 1 de septiembre de 2024. Limitado a un auto-
bús, 55 personas. Primero llega primero. 

   JuCar está trabajando en un proyecto artístico para recaudar 
fondos para este viaje. 
   Para más información, contacte al P. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
   Para más información sobre NCYC visite https://ncyc.us/
about/ 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in Eng-
lish for families who have completed the preparatory class 
are Sundays, 13 October and 17 November 2024. 
   The remaining 2024 dates for class and celebrations of 
the Sacrament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próxima fechas de celebración del Bautismo en espa-
ñol para las familias que hayan completado la clase preparatoria 
son los sábados, 19 de octubre y 16 de noviembre de 2024. 
   Las fechas restantes de 2024 para la clase y las celebraciones del 
Sacramento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Diocese of Tucson Vocation Information: 
Información Vocacional 

de la Diócesis de Tucson: 
https://diocesetucson.org/vocations 

Carmelite Vocation Information: 
Información Vocacional Carmelita: 
https://carmelites.net/vocations/ 
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Rite of Christian Initiation for Adults 

St. Cyril of Alexandria 

Are you or someone you know curious about the 
Catholic faith and… 

• has expressed an interest in becoming a Catho-
lic? 

• was baptized Catholic, but never received the 
Sacraments of Confirmation and Eucharist? 

   St. Cyril of Alexandria Rite of Christian Initiation 
for Adults (RCIA) program offers an opportunity 
for those who want to learn more about the 
Catholic faith, ask questions and participate in a group discus-
sion. 
   Beginning in September 2024, through weekly evening 
meetings, those attending will gain a deeper appreciation and 
understanding of Catholic beliefs and practices. All are wel-
come and there is no obligation to make any commitment to 
become Catholic. For more information, please contact Steve 
LeGendre through the Parish Office (520-795-1633). 

Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 

en San Cirilo de Alejandría 

Tiene usted o alguien que conoce curiosidad acerca 
de la fe católica y… 

• ¿ha expresado interés en hacerse católico? 

• ¿fue bautizado católico, pero nunca recibió los Sa-
cramentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El programa del Rito de Iniciación Cristiana para 
Adultos (RICA) de San Cirilo de Alejandría ofrece una 
oportunidad para aquellos que desean aprender más 
sobre la fe católica, hacer preguntas y participar en 

una discusión grupal. 
   A partir de septiembre de 2024, a través de reuniones noctur-
nas semanales, los asistentes obtendrán una apreciación y com-
prensión más profundas de las creencias y prácticas católicas. 
Todos son bienvenidos y no hay obligación de hacer ningún 
compromiso para hacerse católico. Para obtener más informa-
ción, comuníquese con Steve LeGendre a través de la Oficina 
Parroquial (520-795-1633). 

Box Tops for Education 

Our school is participating in Box Tops for 
Education, which means that you can earn 
cash with the products you already buy to help 
our school get the supplies it needs. Our goal 
is to earn $1,000 through Box Tops this year to 
help purchase classroom supplies. If you have-
n't done so already, download the Box Tops 
app on your smartphone. Make sure to select: 
ST CYRILS SCHOOL. Take a picture of your 
receipt within the Box Tops app or directly from 
your digital purchases. 
   Refer your friends and family to sign up for 
Box Tops. You'll earn Bonus Box Tops for our school 
when your referral scans their first receipt! 
   Turn on notifications in your Box Tops app to get scan 
reminders and stay updated on special offers, new prod-
ucts and opportunities to earn for our school. Go to your 
communications settings by tapping on the person icon 
in the upper-right corner of the app. Let's work together 
to give our students what they need to succeed and see 
how much we can earn throughout the summer! 

Box Tops for Education 

[Tapas de Cajas para la Educación] 

Nuestra escuela participa en Box Tops for Education, lo 
que significa que puede ganar dinero en efectivo con los 
productos que ya compra para ayudar a nuestra escuela a 

obtener los útiles que necesita. Nuestra meta es ganar 
$1,000 a través de Box Tops este año para ayudar a com-
prar útiles escolares. Si aún no lo ha hecho, descargue la 
aplicación Box Tops en su teléfono inteligente. Asegúrate 
de seleccionar: ST CYRILS SCHOOL. Tome una fotogra-
fía de su recibo dentro de la aplicación Box Tops o directa-
mente desde sus compras digitales. 
   Recomiende a sus amigos y familiares que se registren 

en Box Tops. ¡Obtendrá Box Tops de bonificación para nuestra escue-
la cuando su referencia escanee su primer recibo! 
   Active las notificaciones en su aplicación Box Tops para recibir re-
cordatorios de escaneo y mantenerse actualizado sobre ofertas espe-
ciales, nuevos productos y oportunidades de ganar dinero para nues-
tra escuela. Vaya a su configuración de comunicaciones tocando el 
ícono de persona en la esquina superior derecha de la aplicación. 
¡Trabajemos juntos para darles a nuestros estudiantes lo que necesi-
tan para tener éxito y ver cuánto podemos ganar durante el verano! 

The summer heat here in Arizona will be with 
us for a few months. The elderly are very sensi-
tive to heat due to age, medicine, and illness. 
The elderly are also faced with economic diffi-
culties and will chose to not turn on the air con-
ditioners in order to save on electric bills. Please check on 
the seniors in your family. Help them find a ther-
mostat setting that keeps them cool and doesn't 
break the budget. Read more recommendations 
provided by CDC on Aging here: https://
www.cdc.gov/aging/emergency-preparedness/
older-adults-extreme-heat/index.html. 

Remember to pray for the elderly! 

El calor del verano aquí en Arizona estará con nosotros 
durante unos meses. Los ancianos son muy sensibles al 
calor debido a la edad, los medicamentos y las enferme-
dades. Las personas mayores también se enfrentan a 
dificultades económicas y optarán por no encender el 

aire acondicionado para ahorrar en las facturas de electricidad. Por 
favor, controle a las personas mayores de su familia. Ayúde-
los a encontrar una configuración de termostato que los 
mantenga frescos y no supere el presupuesto. Lea más reco-
mendaciones proporcionadas por los CDC sobre el envejeci-
miento aquí: https://www.cdc.gov/aging/emergency-
preparedness/older-adults-extreme-heat/index.html. 

¡Recuerda orar por los ancianos! 

The St. Jeanne Jugan Ministry is in need of donat-
ed rosaries. We provide rosaries to the many resi-
dents at assisted living facilities, nursing homes 
and a few homebound. The rosaries can be 
dropped off for Patsy Klein at the Cathedral Offic-
es, (192 S. Stone Avenue). If you have questions please call 
Patsy Klein (520-392-4999). 

El Ministerio St. Jeanne Jugan necesita rosarios do-
nados. Proporcionamos rosarios a los numerosos 
residentes de centros de vida asistida, hogares de 
ancianos y a algunos confinados en sus hogares. Los 
rosarios se pueden dejar para Patsy Klein en las 

oficinas de la Catedral (192 S. Stone Avenue). Si tiene pregun-
tas, llame a Patsy Klein (520-392-4999). 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Jesus and the Eucharist 

Sundays, 14 July – 25 August, 1 – 3 PM 
OR Wednesdays, 17 July – 28 August, 6 – 8 PM 

St. Thomas the Apostle Parish, O’Leary Hall 
(5150 N. Valley View Road) 

This dynamic, seven-session study is de-
signed to help participants connect with 
fellow Catholics as they fall deeper in 
love with our Eucharistic Lord by Im-
mersing themselves in the beauty of our 
faith in an intimate small group setting, 
hearing from some of the most brilliant voices in Catholi-
cism, and exploring the mystery of the Eucharist anew as a 
part of the National Eucharistic Revival. Register here: 
https://statucson.org/jesus-and-the-eucharist-study. 

Jesús y la Eucaristía 

Domingos, del 14 de julio al 25 de agosto, de 1 a 3 pm 
O miércoles, del 17 de julio al 28 de agosto, de 6 a 8 pm 

Parroquia de Santo Tomás Apóstol, O’Leary Hall 
(5150 N. Valley View Road) 

Este estudio dinámico de siete sesiones está diseñado 
para ayudar a los participantes a conectarse 
con otros católicos a medida que se enamo-
ran más profundamente de nuestro Señor 
Eucarístico al sumergirse en la belleza de 
nuestra fe en un ambiente íntimo de grupos 

pequeños, escuchando a algunas de las voces más brillantes. en el 
catolicismo y explorar nuevamente el misterio de la Eucaristía co-
mo parte del Renacimiento Eucarístico Nacional. Inscríbase aquí: 
https://statucson.org/jesus-and-the-eucharist-study. 

Alive in Christ: Eucharistic Adoration 

Thursday, 8 August, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

“Every Holy Hour we make so pleases the Heart of 
Jesus that it will be recorded in Heaven and retold 
for eternity.”   – St. Mother Teresa 

Fr. Showri Narra will briefly teach on the Assump-
tion, followed by the sung litany of Loretto, and a 
long period of silent Eucharistic Adoration and Bene-
diction. Erin Blanchette, who attended the National 
Eucharistic Congress, will share some insights from 
memorable moments. Joyfully praise the Lord, pray 
for all your intentions, and thank God for all answered 
prayers. Come at 6:45 PM or come before 6 PM to receive 
Holy Communion during the parish’s Vietnamese Mass. 
Consult the Zoom instructions at www.tucsonccr.org. For 
help joining the Zoom meeting, send a text to 520-981-
8800. Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo: Adoración Eucarística 

Jueves 8 de agosto a las 6:45 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang/Sta. Francisa Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

“Cada Hora Santa que hacemos agrada tanto al Corazón de 
Jesús que quedará registrada en el Cielo y recitada por la eter-
nidad.”    – Sta. Madre Teresa 

P. Showri Narra enseñará brevemente sobre la Asunción, se-
guido de la letanía cantada de Loreto y un largo período de 
silenciosa Adoración Eucarística y Bendición. Erin Blanchette, 
que asistió al Congreso Eucarístico Nacional, compartirá algu-
nas ideas de momentos memorables. Alabe con alegría al Se-
ñor, ore por todas sus intenciones y agradezca a Dios por to-

das las oraciones contestadas. Venga a las 6:45 pm o antes de las 
6:00 pm para recibir la Sagrada Comunión durante la misa vietna-
mita de la parroquia. Consulte las instrucciones de Zoom en 
www.tucsonccr.org. Para obtener ayuda para unirse a la reunión de 
Zoom, envíe un mensaje de texto al 520-981-8800. Organizado por 
el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson. 

Men’s ACTS Retreat 

Thursday, 29 August – Sunday, 1 September 
Redemptorist Renewal Center 

(7101 W. Picture Rocks Road) 

Be doers of the word, not hearers only. 
Otherwise, you are deceiving yourselves. 

St. Cyril of Alexandria Catholic Church family and 
friends, you are invited to the St. Kateri 
Tekawitha Men’s ACTS Retreat from 29 August 
to 1 September. 
   ACTS is a four-day, three-night Catholic re-
treat, led for men or women by parishioners 
serving to build a stronger Christian community in your par-
ish. ACTS stands for Adoration, Community, Theology, and 
Service. 
   ACTS helps reignite our faith by meeting us where we are 
in our spiritual journey. The retreat provides an opportunity 
for a personal, as well as communal encounter with God, and 
promotes Christ centered discipleship. 
   We can only take a limited number of retreatants. If you 
are interested in attending this retreat or know someone who 
is, please contact Michael Steber (520-245-5858), Arturo Ca-
rillo (915-309-7260) or Richard Neubauer (906-250-3705) to 
register for this retreat. 

God Bless you all and your families! 

Retiro ACTS para hombres 

Jueves 29 de agosto – Domingo 1 de septiembre 
Centro de Renovación Redentorista 

(7101 W. Picture Rocks Road) 

Sed hacedores de la palabra, no sólo oyentes. 
De lo contrario, os estáis engañando a vosotros mismos. 

Familiares y amigos de la Iglesia Católica de San 
Cirilo de Alejandría, están invitados al Retiro ACTS 
de St. Kateri Tekawitha para hombres del 29 de 
agosto al 1 de septiembre. 
   ACTS es un retiro católico de cuatro días y tres 
noches, dirigido para hombres o mujeres por feli-

greses que sirven para construir una comunidad cristiana más 
fuerte en su parroquia. ACTS significa Adoración, Comunidad 
Teología, y Servicio. 
   ACTS ayuda a reavivar nuestra fe al encontrarnos en el punto 
donde nos encontramos en nuestro viaje espiritual. El retiro brin-
da una oportunidad para un encuentro personal y comunitario 
con Dios y promueve el discipulado centrado en Cristo. 
   Sólo podemos aceptar un número limitado de participantes en 
el retiro. Si está interesado en asistir a este retiro o conoce a 
alguien que lo esté, comuníquese con Michael Steber (520-245-
5858), Arturo Carillo (915-309-7260) o Richard Neubauer (906-
250-3705) para inscribirse en este retiro. 

¡Dios los bendiga a todos y a sus familias! 

https://statucson.org/jesus-and-the-eucharist-study
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DIOCESE OF TUCSON

CERTIFICATION LEVEL I CLASSES WITH
FATHER BALA

Weekly classes begin on Monday September 9, 2024

From 6:30 – 8:00 PM Through Zoom Only

We encourage all catechists and all who are ministering to 

children, youth and adults to attend.

We welcome all parents and adults who want to learn 

more about their Catholic Faith

(If the link doesn’t open from the page, copy 
and paste it to your browser)
To register please go to: 
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc0HYRFAD95E-
aM7dt9CZ9eowAdS8Bwqq5m-vyKU96uRAxIpg/viewform?usp=sharing

 
Contact Person: 
Marisa Garcia de Leon
MARISALGDL@GMAIL.COM

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc0HYRFAD95E-aM7dt9CZ9eowAdS8Bwqq5m-vyKU96uRAxIpg/viewform?usp=sharing
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc0HYRFAD95E-aM7dt9CZ9eowAdS8Bwqq5m-vyKU96uRAxIpg/viewform?usp=sharing


   

                          DIOCESE OF TUCSON 
                  LEVEL I CERTIFICATION CLASSES 2024-2025 

Instructor: Fr. Bala KommathoƟ  
Contact Person: Marisa Garcia de Leon: MARISALGDL@GMAIL.COM 
Day and Time:  Mondays 6:30 PM – 8:00 PM   On Zoom only 

 
 
Class            Date                                                                                 
  1       09/09/2024              I. Faith FormaƟon                            Call to Ministry 
  2             09/16/2024                                  ChrisƟan VocaƟon 
 
  3       09/23/2024            II. Spiritual FormaƟon                     Spirituality of the Ordinary 
  4        09/30/2024                                               Prayer 

 
  5       10/21/2024                    III. Scripture                         IntroducƟon to the Bible 
  6       10/28/2024                                                                  IntroducƟon to the Old Testament 
  7             11/04/2024                                                                 IntroducƟon to the New Testament 
 
  8             11/15/2024 (Friday)    IV. Theology                                         Creed to Trinity 
  9             11/18/2024                                                                                 Person of Jesus    
 10       12/02/2024                                                                                 Church 
 11       12/09/2025                                                                                    Mary and the Saints 
 12            12/17/2025 (Tuesday)                                         Cultural Diversity and Faith Expression 
 
 13            01/13/2025          V. Liturgy and Sacrament                      CelebraƟon and Ritual 
 14            01/20/2025                                                                         BapƟsm and ConfirmaƟon 
 15            01/27/2025                                                                                        Eucharist 
 16            02/03/2025                                                                         ReconciliaƟon and AnoinƟng  
 
 17           02/10/2025               VI. Catholic Morality                         FoundaƟons of the Moral life 
 18           02/17/2025                                                                           Conscience and God’s Law 
 
 19            03/03/2025                VII. Methodologies     CatecheƟcal Process and Role of Catechist  
 20            03/10/2025                                                                         Human Faith Development 
 21            03/17/2025                                                                                 EffecƟve Methods 
 
 
CelebraƟon of the Holy Mass will be Saturday March 22 in the morning, (cerƟficates) 



Because No Marriage is Beyond HOPE 

Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Retrouvaille (retro-vi) simply means rediscovery. This 
program presents the opportunity to rediscover your-
self, your spouse, and a loving relationship in your mar-
riage. Retrouvaille is for struggling couples. Every marriage 
deserves the opportunity to survive, be healed and thrive as 
a covenant of life and love. Retrouvaille is a live-in weekend 
and post-weekend program for married couples, with an em-
phasis on a technique of communication between husband 
and wife. 
A series of in-depth presentations are given by one of 
three married couples and a priest, focusing on a spe-
cific area of a marriage relationship. You will be en-
couraged to put the past behind you and 
begin 'rediscovering' one another again. 

Up-coming Weekend 11 – 13 September 
For Confidential Inquiries: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
HelpOurMarriage.org 

Porque Ningún Matrimonio 

está Más Allá de la ESPERANZA 

¿Esperanza de un mejor matrimonio? 
¡Pruebe un fin de semana Retrouvaille! 

Retrouvaille (retro-vi) significa simplemente redescubrimien-
to. Este programa presenta la oportunidad de redescubrirse 

a usted mismo, a su cónyuge y a una relación amorosa en su 
matrimonio. Retrouvaille es para parejas en apuros. Todo matri-
monio merece la oportunidad de sobrevivir, sanarse y prosperar 
como un pacto de vida y amor. Retrouvaille es un programa de 
fin de semana y post-fin de semana para parejas casadas, con 
énfasis en una técnica de comunicación entre marido y mujer. 
Una de las tres parejas casadas y un sacerdote realizan 
una serie de presentaciones en profundidad, centrándose 
en un área específica de la relación matrimonial. Se los 
alentará a dejar atrás el pasado y comenzar a 
‘redescubrirse’ el uno al otro nuevamente. 

Próximo fin de semana del 11 al 13 de septiembre 
Para consultas confidenciales: 800-966-7981 (español) 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
HelpOurMarriage.org 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Alive in Christ: Eucharistic Adoration Thu, Aug 8, 6:45 PM, 
Our Lady of La Vang/St. Frances Cabrini Church (3201 E Presid-
io Rd) or Zoom Meeting ID: 850 3759 3111, passcode: 671585. 

• St. Kateri Tekawitha Men’s ACTS Retreat Thu–Sun, 29 Aug
-1 Sep, Redemptorist Renewal Center (7101 W Picture Rocks 
Rd), for more info / registration, contact: Michael Steber (520-
245-5858), Arturo Carillo (915-309-7260) or Richard Neubauer 
(906-250-3705). 

• Diocesan Level I Certification: weekly on Mon beginning 
Sep 8, 6:30–8:00 PM, only on Zoom; presenter: Fr. Bala, con-
tact: Marisa Garcia de Leon (marisalgdl@gmail.com) 

• Rachel’s Vineyard Retreat Fri–Sun, Sep 13–15, for infor-
mation & registration: rachelsvineyardtucson.org or 520-743-
6777. 

• Dirección Espiritual en Español: Iglesia San Cirilo de Alejan-
dría, contacte: Azucena Enríquez Walton (520-665-1186 o ae-
walton@hotmail.com. 

• Sign up for Summer EBT: Stretch your grocery budget. 

• Inscribiéndose en el programa Summer EBT: Haga render 
su presupuesto. 

• Diocese of Tucson Youth Ministry Save the Date for 2024–
25 events. 
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Rachel’s Vineyard (Tucson) 

If the emotional and spiritual wounds of a past 
abortion took faith, love and joy from your 
life, sign up now for a co-ed Rachel's Vineyard 
retreat in Tucson, Friday to Sunday, 13 – 15 
September. Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/
text 520-743-6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

Si las heridas emocionales y espirituales de un aborto 
pasado le quitaron la fe, el amor y la alegría de su vida, 
inscríbase ahora en un retiro mixto en Viñedo de Raquel 
en Tucson, del viernes al domingo 13 al 15 de septiem-

bre. Visite: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envíe un mensa-
je de texto al 520-743-6777 para obtener información e inscribirse. 

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the South-
ern Arizona LITC! Your pathway to fair tax 
treatment and financial peace. Get free expert 
help, resolve IRS issues, and reclaim your 
rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? ¡Encuentra soluciones con el 
LITC del Sur de Arizona! Tu camino hacia un trato tri-
butario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta 
gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus 
derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, llame a Joe al (520-416-
4763 o or jdrogan@ccs-pio.org). 

Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 
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